
 

                                   Item 4 UNICEF Strategic Plan, 2022–2025, draft for review 

Cameroon aligns itself with the statement made by Ethiopia on behalf of 
the African Group of the Board. 
 
In addition, my delegation would like to make the following remarks in 
its national capacity. 
 

1- L’Unicef est une agence de développement en particulier pour les 

enfants. Son plan stratégique devrait être orienté vers des résultats 

visant le bien-être économique et social de l’enfant en s’appuyant 

sur la mobilisation des ressources et l’appui à la famille 

traditionnelle qui sont des facteurs déterminants à 

l’épanouissement de l’enfant. Mon pays se félicite des programmes 

relatifs à la réduction de la pauvreté, à la survie, à la santé et à 

l’éducation, y compris à travers l’utilisation d’outils numériques 

figurant dans le Plan stratégique et qui mériteraient d’être 

d’avantage renforcés. Comme devrait également être privilégiée à 

l’approche fondée sur les droits de l’homme, l’approche basée sur 

le développement et sur les besoins des enfants. 

1- Ma délégation prend note de ce que des activités humanitaires sont 

intégrées à tous les domaines stratégiques du Plan Stratégique. Elle 

encourage l’UNICEF à continuer à veiller à ce que son action 

humanitaire contribue au renforcement de son mandat de 

développement. Cette action doit également être encadrée par les 

principes directeurs des Nations Unies sur l’assistance humanitaire 

conformément à la résolution 46/182 de l’Assemblée Générale et 

les directives définies par les pays. 

2- Le Cameroun est un pays de programme de l’UNICEF. Le Plan 

stratégique déterminera toutes les activités de l’Unicef au 

Cameroun et guidera l’élaboration de son UNSDCF et de son CPD. 

Il importe dès que le plan stratégique tienne compte des besoins, 

priorités et contextes socio-culturels des pays de programmes.  Ma 

délégation est d’avis que la conformité du plan stratégique avec les 

notions consensuelles à l’ONU contribuerait à améliorer ce Plan. La 

reformulation ou la suppression des références à « l’identité de 

genre et l’orientation sexuelle », « aux enfants de tous les genres », 



à « l’approche intersectionnelle des inégalités » et au concept 

« sexo-transformatifs » (« gender-transformative ») dans le 

document participerait à une meilleure appropriation, par les pays 

de programme du plan stratégique et de ses déclinaisons 

programmatiques subséquentes. 

3- Ma délégation prend note des références au travail de l’UNICEF 
avec les jeunes, ainsi que dans les domaines du changement 
climatique, de la paix et de la sécurité.  Ce faisant, l’UNICEF est 
encouragé à prendre en considération son mandat tel que défini 
dans la résolution 44/4 de l’ECOSOC. Ce mandat centre les 
activités de l’UNICEF sur les enfants c’est-à-dire, les personnes 
âgées de moins de 18 ans et leur bien-être économique et social.  

 
The longer version of this statement has been submitted to the secretariat 

for proper consideration in the finalization of the Strategic Plan. My 

delegation is also available for further bilateral discussions with UNICEF 

in order to secure a swift and smooth adoption of the Strategic Plan next 

September. 

Allow me to conclude by thanking and congratulating UNICEF for the 

consultative approach adopted with member states throughout the 

development on the strategic plan 2022-2015. 

 

I thank you Mr President 


